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AHHOTauuMA. F3blkOBasg kKapTUHA Mupa OTpaXaeT BOCMPUSTUE MUpA HOCUTENAMM LaHHOW
KynbTypbl. B cTaTbe paccmaTtpuBaloTcs pasnuyunsg Mexagy aHrnosi3blMHOW U PYCCKOA3bIYHOW KynbTypa-
M.

KnioyeBble cnoBa: s3blkoBasd KapTvHa Mupa, A3blKOBasi JIMYHOCTb, JTIEKCWMKOH, Tes3aypyc,
nparMaTuKoH.

Abstract. The linguistic picture of the world reflects the perception of the world by the bearers
of this culture. The article discusses the differences between English-speaking and Russian-speaking
cultures.
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KapTnHa mupa npegcraensiet cobon onpeneneHHsiIM obpa3om opraHM3oBaH-
Hble 3HaHWS O MUpEe, CBOWCTBEHHbIE KOFHUTMBHOM cCUCTEMEe uUnn ee mogenu [1, c.
146]. C ogHOM CTOPOHbI, B KAPTUHY MUpa BXOAAT oOWMe 3HaHMS O MUpE, KOTopble
MOXHO cYMTaTh «00BbEKTUBHbIMUY». C APYron CTOPOHbI, B KAPTUHE MUpa NPUCYTCTBY-
0T M 3HAHWA OPYroro Tuna, KOTopble YCIOBHO MOXHO Ha3BaTb «CyOBbEKTUBHbIEY. OTO
— UeHHocTn, obobLyarome onbIT MHAMBUAA N couMyMa.

AsblkoBasd KapTUHaA MuMpa OOBLEKTUBHO OTpaXkaeT BOCMPUATME MUpa HOCUTE-
NaAMU gaHHoW KynbTypbl. HO YenoBedeckoe oTpaXeHue He SABNAETCS MeXaHU4YeCKUM,
OHO HOCMUT TBOPYECKNI (M NO3TOMY CyObEKTUBHBLIN) XxapakTtep. OHO npegnonaraeT He
TONbKO BO3OENCTBUE Ha CYOBLEKT M3BHE, HO U aKTUBHOE AEeNCTBME caMoro cybbekTa,
€ro TBOPYECKYI aKTMBHOCTb, KOTOpas NposiBNsieTCcs B U3bmMpaTensHOCTU U LeneHa-
NpaBnNeHHOCTN BOCMNPUATUA, B OTBMEYEHUN OT OAHWUX NpeamMeToB, CBOMCTB M OTHO-
LWEHNA N (PUKCUPOBAHUKN APYrnX, B ONepupoBaHUM YyBCTBEHHOro obpasa B fiormye-
CKYIO MbICIb, B ONEPUPOBaHUM MOHATUSIMWN.

Paanuuma mexay aHrnosi3bl4HOM U PYCCKOA3bIYHOM KynbTypamu, B oblem u
LernoM, HOCAT HecnyyarHbli xapaktep. OHM 0ByCroBeHbl KOMMNIIEKCOM MPUYKNH, KO-
TOpble MOryT BbITb CrpynnMpoOBaHbl B TPU Kracca: UCTopudeckne, reorpaduyeckmne m
NCUXONornyeckme.

Tak, no MHeHuto K. Fopepa, OCHOBY aHIMIMMCKOro HaLWOHAaNbHOro xapakrepa
COCTaBIAIOT Takme KayecTBa, Kak HEMpUSTME BHELUHEro KOHTpons, csobogontobue,
He3Ha4YNTENbHbIN UHTEPEC K cdhepe MHTUMHBLIX OTHOLLUEHWM NO CPaBHEHWIO C cocefn-
HUMW HapogaMu, NpeaynpeauTenbHOCTb, arpeCCUBHOCTL [6].

CornacHo N.M. Kobo3eBoW, «OCHOBY PyCCKOro HaLMOHaNbHOro Xxapakrepa co-
CTaBNAT TakMe KayecTBa, Kak WeapoCTb, HEOPraHM30BaHHOCTb, HO B TOXE BpeEMS
yernosek, «Bepswmn B nobeny aobpa m npaBabl U HE CTECHsWUN ceba BO BCEM
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octanbHoM» [5]. [Ins pyCCKOM MEHTanbHOCTN naes HEMOCTMXXMMOCTM COBbLITUI ABNS-
€TCA OYeHb BaXHOW. [IpUMEHUTENTbHO K 3MOLMOHAITbHOCTU JIMHIBUCT FOBOPUT O He-
KOHTPOJSIMPYEMOCTUN SMOLMIA B PYCCKOM S3bIKE W KATETOPUYHOCTU UX BblpaxeHus [3].

Yenose4yeckoe obLLeHre aBnsieTCss 0OAHOM 13 hopM coumanbHOro B3anMoaem-
cTBusA. BbicTynaa B ponu s13bIKOBOW SIMYHOCTU, YeNOBEK BbINOSHAET OAHY M3 CBOUX
coumarnbHbIX PYHKUUIW. [aHHaa porb nogpasyMeBaeT Hanuyue criefyrowmnx 3HaHUN
N uenen, ¢ KOTOPbIMU A3bIKOBast MIMYHOCTb BCTyNnaeT B obLeHue:

1) NEeKCUKOH — cyMMa 3HaHWW YerioBeka O eCTeCTBEHHOM A3blke, BKNHYalo-
LLlaa 3HAHUSA CNOBapHOro coctaBa U rpaMMaTUKu;

2) Tesaypyc — CymMMa MNOHATUW, naen n npencraBfeHun, KoTopble YenoBek
nprnobpeTaeT OTHOCUTENBbHO OKPYXXatoLLLEro M1pa B Xo4e CBOEro pasBuUTUs;

3) nparmMaTuUKoH — cucTtema Lenen, MOTMBOB, UHTEPECOB U NCUXOSTIOrMYECKUX
YCTaHOBOK YernoBeKa, KOTOPbIMW OH PYKOBOACTBYETCA B CBOEWN XU3HEOEATENbHOCTH,
BKIOYAsA N peyveByto OesaTenbHOCTb [4].

[MockonbKy npouecc 4YenoBevYeckon AeATeNlbHOCTM nogpasymeBaeT Hanuuve
npaBus U KOHBEHLMI, C MOMOLLBIO KOTOPbIX MOXHO perynupoBaTh 3Ty AesATeNbHOCTb,
TO M pedyeBasd OEATENbHOCTb Takke MpOTeKaeT B COOTBETCTBMM C ornpeaesieHHbIMN
npasunamu. No mHeHuto B.B. borgaHoBsa, «BnageHve atumu npasunaMm peyeBoro
obLeHna obpasyeT 3HaHUS O MEXITUYHOCTHLIX B3aUMOAENCTBUSX N YMEHUE UX MPU-
MEHATb B Npouecce KOMMyHUKauum» [2].

Takum obpasom, couumanbHble HOPMbl NOBeAEHUS SABNAKTCA HeobxoouMbIM
ycrioBmMemM cyuiectsoBaHus obuwectsa. OHWM perynupyloT coumanbHoe B3auMopewn-
CTBME Nogen B npouecce MxX npaktnyeckon aeatenibHocTu. XKnsHb noboro obue-
CTBa HEBO3MOXHa 0e3 cobniogeHnsa coumarbHbIX HOPM, SBSIKOLMXCA CBOEro poaa
perynstopamMmu peyeBoro noBefeHns KOMMYHUKAHTOB B psae TUMUYHBbIX KOMMYHUKa-
TUBHbIX CUTYaUUN.
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